«Роль воспитателя по обучению татарскому  в адаптация детей раннего возраста к условиям ДОУ».
(Из опыта работы)
          Для родителей адаптация ребёнка к детскому саду – серьёзная проблема. Поступление ребёнка в ДОУ -  это сложный процесс, и для ребёнка это само по себе является  сильным стрессом: следует приспособиться к отсутствию родителей, контакту с незнакомыми людьми, другими детьми, к новому помещению, к другому режиму дня. 
           А для ребёнка, который с рождения говорит только на родном татарском языке, находиться в окружении  людей, не владеющих татарским языком, которые его не понимают,  а он их не понимает – это стресс в двойне.
           Принимая детей в группу раннего возраста, воспитателю необходимо учитывать такие факторы, как условия жизни семьи ребёнка, её национальный состав, языковую ситуацию, и быть готовым к тому, что тут и могут скрываться сложности адаптации ребёнка к детскому саду. 
           Часто родители, отдавая ребёнка в русскую группу, предполагают, что ребёнок, окунувшись в языковую среду, быстро усвоит русский язык. Несомненно, дети гораздо быстрее взрослых обучаются иностранным языкам, и, при условии, что ребёнок будет посещать детский сад с воспитанием и обучением детей на русском языке регулярно, он плавно вольётся в культуру и язык русского народа. Но для этого нужно время, которое нужно помочь ребёнку прожить комфортно. 

            Русскоязычные воспитатели владеют татарским языком в объёме 147 слов в рамках УМК «Говори по - татарски », что, несомненно, помогает детям адаптироваться в группах, с воспитанием и обучением детей на русском языке. Однако, для малышей 2 лет, как правило, нужно гораздо больше внимания, участия в их жизни, а в группе он не один, да ещё совсем не понимает русскую речь. Ребёнок в этой ситуации дезорганизован, воспитатель в отчаянии. Как выйти из этой ситуации, как помочь ребёнку и воспитателю?
             В таких ситуациях на помощь с удовольствием прихожу я: предварительно побеседовав с родителями об особенностях их общения с ребёнком в кругу семьи, разговариваю с ребёнком по-татарски, используя именно те слова, которые  он слышит  дома, объясняю новые условия жизни. Когда я  играю с малышом, то называю  игрушки на татарском и русском языках. Я помогаю кушать, одеваться, раздеваться, укладываю спать, комментируя действия на двух языках, то есть, провожу с ним как можно больше времени, разговаривая с ним на его родном языке и становлюсь, фактически, его «проводником» в мир русского языка. Так, в течение 2-3 месяцев, ребёнок приспосабливается к режиму группы, привыкает к воспитателям, идёт на контакт с детьми, так как уже может немного понимать и  русскую речь.     
            Родителей прошу продолжать разговаривать с ребёнком дома на татарском языке, так как при полном переходе на русский язык, дети перестают говорить на родном  татарском,  а это  совсем не желательно. 
           Наша задача – адаптироваться к детскому саду, сохранив свою родную речь и освоив новый, русский язык
